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AB - Türkiye 
 

- Türkiye‟nin AB Nezdinde Daimi Temsilciliği‟ne 22 

Ekim 2011 tarihli Resmi Gazete‟de yayımlanan 

kararname uyarınca atanan Büyükelçi Ġzzet Selim 

Yenel AB Komisyonu BaĢkanı José Manuel 

Barroso‟ya güven mektubunu sunduktan sonra yeni 

görevine baĢladı. Büyükelçi Ġzzet Selim Yenel daha 

önce AB Nezdinde Daimi Temsilciliği‟nde görev 

yapmıĢ, Türkiye‟nin Avusturya Büyükelçililiği ve son 

olarak da DıĢiĢleri Bakanlığı MüsteĢar Yardımcılığı 

görevlerini yürütmüĢtü. İnternet bağlantısı için 

 

AB – Ukrayna 
 

- GeniĢlemeden sorumlu AB Komiseri Stefan Füle 

Ukrayna‟ya bir ziyarette bulunarak, Ukrayna 

CumhurbaĢkanı Yanukovych, BaĢbakan Yardımcısı 

Klyuyev ve DıĢiĢleri Bakanı Gryschenko ile bir araya 

geldi. Stefan Füle ayrıca Ģu anda tutuklu bulunan 

Ukrayna Eski BaĢbakanı ve Batkivshchyna Partisi 

lideri Yulia Tymoshenko‟yu da ziyaret etti. Komiser 

Füle‟nin Ukrayna ziyareti 19 Aralık tarihinde 

gerçekleĢtirilecek AB – Ukrayna Zirvesi öncesinde 

zirve gündemindeki bazı önemli konularla ilgili 

temaslarda bulunma amacı taĢıyordu. Komiser Füle 

tarafından yapılan açıklamada görüĢmelerin 

Ukrayna‟da ve AB‟de son dönemde yaĢanan 

geliĢmeler çerçevesinde gerçekleĢtirildiği bildirildi. 

 

Füle ziyaretinde Ukrayna ile iliĢkilerin AB açısından 

önemine dikkat çekerken, AB ve Ukrayna arasında 

imzalanacak, ekonomik unsurların yanı sıra siyasi 

unsurları da içerecek bir Ortaklık Anlaşması‟nın 

Ukrayna vatandaĢları açısından ülkenin geleceğinin 

Avrupa ilkeleri ve standartları çerçevesinde 

Ģekilleneceğinin en somut güvencesi olacağının 

altını çizdi. Füle ayrıca AB‟nin Ukrayna‟da özellikle 

de anayasa ve yargı alanında yapılması gereken 

önemli reformlar konusunda bir ilerleme 

kaydedilmemiĢ olmasından duyduğu kaygıyı dile 

getirdi. Füle ayrıca Ukrayna‟da Yulia Tymoshenko ve 

diğer kiĢiler hakkında yürütülen davalarda yargının 

ayrımcı iĢleyiĢinden duydukları ciddi endiĢeyi de 

yineledi.  Ziyaret çerçevesinde ekonomik yönetiĢim, 

iĢ piyasasının durumunun iyileĢtirilmesi ve Ukrayna 

doğalgazı için adil ve piyasa temelli bir fiyat 

oluĢması gereği ile Enerji Topluluğu‟nun bir üyesi 

olarak Ukrayna‟nın taahhütleri ve yükümlülüklerini 

tam olarak yerine getirmesinin sağlanması konuları 

da masaya yatırıldı.  

 

Komiser Füle‟nin Yulia Tymoshenko‟yu ziyareti 

kapsamında Tymoshenko‟nun sağlık durumu ve 

davasındaki geliĢmeler ele alındı. Füle 

Tymoshenko‟ya AB‟nin dava konusundaki 

endiĢelerini iletti ve temyiz davasını yakından 

izleyeceklerini, Tymoshenko‟nun kendisini adil bir 

süreçte savunma hakkından tam olarak 

yararlanabilmesi konusunda ısrarcı olacaklarını da 

bildirdi. İnternet bağlantısı için 

 

AB – Yemen 
 

- AB Komisyonu Yemen‟e sağladığı insani yardımı 

devam etmekte olan siyasi istikrarsızlık, kuraklık ve 

fakirlik nedeniyle 5 milyon € tutarında artırmaya karar 

verdi. Bu karar ile sadece AB Komisyonu tarafından 

2011 yılında Yemen‟e sağlanan insani yardım toplam 

25 milyon € ve AB‟nin bütünü tarafından sağlanan 

insani yardım 60 milyon €‟ya ulaĢmıĢ oldu. AB 

tarafından sağlanan bu 5 milyon €‟luk ek yardımın bir 

bölümü silahlı çatıĢmalar ve siyasi belirsizlikten 

etkilenen kiĢilere destek ve koruma sağlamak için 

kullanılacak. Yardımın diğer bir bölümü ise gıda 

krizinden etkilenen kiĢiler ve özellikle Somali‟deki 

kıtlık sonrası Yemen‟e gelen mülteciler için 

kullanılacak. Program kapsamında gıda dağıtımı, iĢ 

için nakit programları ve küçük ölçekli ekonomik 

giriĢimler gerçekleĢtirilecek. Bununla birlikte, 300 bin 

kiĢi için temiz suya eriĢim ve hijyen olanakları 

sağlanacak. 

 

Ocak 2011‟de Kalkınmadan sorumlu AB Komiseri 

Kristalina Georgieva arabuluculuğunda Yemen 

hükümeti ve Yemen‟in kuzeyindeki en önemli isyancı 

grup olan Al Houthis arasında imzalanan anlaĢma 

çatıĢma ve kuraklık bölgelerinde kalan kiĢilere insani 

yardım ekiplerinin ulaĢmasını kolaylaĢtırmıĢ 

bulunuyor. Ancak bölgede devam eden Ģiddet ve 

insani yardım personelinin kaçırılması olayları insani 

yardımın ihtiyaç sahiplerine ulaĢtırılmasını 

http://www.euractiv.com.tr/yazici-sayfasi/article/buyukelci-yenel-ab-daimi-temsilciligi-gorevine-basliyor-022989
http://europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=MEMO/11/902&format=HTML&aged=0&language=EN&guiLanguage=en
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zorlaĢtırmaya devam ediyor. Komiser Georgieva bu 

durum ıĢığında Yemen‟deki tüm silahlı gruplara tüm 

sivillerin, özellikle kadın ve çocukların korunması, 

yardım malzemelerinin giriĢi ve dağıtımına izin 

verilmesi ve insani yardım personelinin 

çalıĢmalarının engellenmemesi çağrısını bir kez 

daha yineledi. İnternet bağlantısı için 

 

AB Genişleme Politikası 
 

- AB Komisyonu ve Hırvatistan arasında Hırvat 

yargıç ve savcıların eğitilmesi için bir anlaĢma 

imzalandı. Bu anlaĢma sayesinde Hırvatistan‟ın 

AB‟ye katılacağı tarih olan 1 Temmuz 2013‟ten önce 

ülkenin savcı ve yargıçlarının AB müktesebatı 

konusundaki eğitimleri tamamlanmıĢ olacak. Bunun 

için AB‟nin ilgili programlarına katılım sağlanacak.  

 

Halihazırda AB‟de yaklaĢık 1,4 milyon avukat, savcı, 

yargıç, noter, mübaĢir ve diğer görevlerdeki 

mahkeme çalıĢanları bulunmaktadır. Komisyon 

20202‟ye kadar bu kiĢilerin en azından yarısının 

gerek yerel gerekse Avrupa düzeyindeki eğitim 

kurslarına katılmıĢ olmasını hedeflemektedir. Avrupa 

adalet eğitim kapsamında AB müktesebatı, maddi 

hukuk, usül hukuku, Avrupa Adalet Divanı‟nın 

içtihatları ele alınıyor. Adaletle ilgili eğitimler 2008 yılı 

AB Bakanları Konseyi kararına göre üye ülkelerin 

kendi sorumluluk alanlarında yer alıyor. Bununla 

birlkte Lizbon AntlaĢması bu alanda AB düzeyinde bir 

destek mekanizması oluĢturulmasını öngörüyor.  

İnternet bağlantısı için 

 

AB Kurumları 
 

- AB Komisyonu 2020‟ye kadar 1 milyar € ve daha 

uzun vadede her yıl 1 milyar €‟dan fazla tasarruf 

sağlanması amacıyla yapılacak personel reformu 

için teklif paketini resmen kabul etti. Bu Ģekilde AB 

operasyonel idari giderlerini 2020 yılına kadar 

sabitleyebilecek. Düzenleme ile yürürlüğe konulması 

öngörülen tedbirler Ģunlar: 

 

 2013 – 2017 yılları arasında normal iĢ 

değiĢtirme süreçleri sonucunda tüm kurumların 

personel sayısında %5 oranında azaltılmaya 

gidilmesi, 

 Tüm kurumlardaki personelin asgari çalıĢma 

haftalık saat sayısının ücretlerde herhangi bir 

tazmin edici değiĢiklik yapılmadan 37,5‟tan 40‟a 

çıkarılması, 

 Normal emeklilik yaĢının 63‟ten 65‟e çıkarılması 

ve personelin 67 yaĢına kadar kendi isteğiyle 

çalıĢmaya devam edebilme olanağının 

kolaylaĢtırılması, 

 Mevcut ekonomik durum ve yaĢanan zorluklar 

ıĢığında gelir vergisine ek olarak uygulanan ve 

2013 yılında uygulamadan kalkacak özel 

verginin yerini yeni bir “dayanıĢma vergisi”nin 

alması ve vergi oranının %5,5‟ten %6‟ya 

çıkarılması, 

 Erken emeklilik kurallarının daha da 

kısıtlanması (erken emeklilik yaĢının 55‟ten 58‟e 

yükseltilmesi ve emeklilik maaĢında kesinti 

olmaksızın bu erken emeklilik sistemine giriĢin 

%50 oranında azaltılması, 

 “Yönetici asistanı” seviyesinde en yüksek 

derece ve maaĢa eriĢimin yalnızca bu alanda en 

üst seviyede sorumluluk gerektiren iĢlere 

baĢvurarak en yüksek performansı gösteren 

asistanlara sağlanması, 

 Yeni sekreterya ve idari personelin maaĢlarının 

%18 oranında azaltılması. 

 

Düzenlemede yer alan diğer tedbirler arasında 

kurumlarda çalıĢanların maaĢ ve emekli maaĢlarının 

düzenlenmesinin 27 üye ülke tarafından kendi devlet 

memurları konusunda alınan siyasi kararlar 

temelinde yapılacağı yeni ve basitleĢtirilmiĢ bir 

sistem oluĢturulması da yer alıyor. Bununla birlikte 

düzenlemenin içeriğinde ekonomik krizlere çabuk 

cevap vermek için yeni ve basitleĢtirilmiĢ bir istisna 

kuralının uygulanması, personele kendi ülkelerine 

gidiĢ-dönüĢ için tanınan maksimum izin süresinin 6 

günden 3 güne indirilmesi, kiĢisel yıllık harcırahların 

personelin ülkesine seyahat mesafesinin güncel bir 

hesaplama yöntemiyle azaltılması, kurumlardaki 

sözleĢmeli personelin sözleĢmelerinin azami uzatma 

süresinin 3 yıldan 6 yıla çıkarılması ve AB kurum ve 

kuruluĢlarında çalıĢan personel için daha tutarlı 

http://europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/11/1529&format=HTML&aged=0&language=EN&guiLanguage=en
http://europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/11/1529&format=HTML&aged=0&language=EN&guiLanguage=en
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kurallar oluĢturulması konuları da yer alıyor. İnternet 

bağlantısı için 

 

Genişleme Politikası 
 
- AB Komisyonu Ġzlanda ile yapılan son Ortaklık 

Konseyi toplantısında İzlanda‟nın üyelik 

müzakerelerinde beĢ yeni baĢlığın açıldığını bildirdi. 

Açılan baĢlıklar Ģunlar: ġirketler Hukuku, ĠĢletme ve 

Sanayi Politikası, Trans-Avrupa ġebekeleri, Yargı ve 

Temel Haklar ile Bütçesel Hükümler. Aynı toplantıda 

bu açılan beĢ baĢlık arasından ise dördünün geçici 

olarak kapatılmasına karar verildi. Ġzlanda ile üyelik 

müzakerelerinin baĢladığı Temmuz 2010‟dan bu 

yana 11 baĢlık açılmıĢ, bu baĢlıklardan 8‟i ise geçici 

olarak kapatılmıĢ bulunuyor. Hâlihazırda Avrupa 

Ekonomik Alanı üyesi olan Ġzlanda‟nın AB pazarıyla 

yüksek oranda bütünleĢmiĢ olduğu bildirilirken, tam 

bir bütünleĢmenin Ġzlanda‟da istihdam yaratılması ve 

rekabetçiliğin artırılması gibi olumlu sonuçlar 

doğurması bekleniyor. AB Komisyonu tarafından 

yapılan açıklamada 2012 için hedefin Ġzlanda ile 

üyelik müzakerelerinde neredeyse tüm müzakere 

baĢlıklarının açılması ve bu baĢlıklar arasından 

mümkün olan en yüksek sayıda baĢlığın geçici 

olarak kapatılması olduğu belirtildi. İnternet bağlantısı 

için 

 

İstihdam Piyasası 
 

- AB‟de yasal olarak çalıĢan üçüncü ülke 

göçmenlerinin AB vatandaĢlarına benzer çalıĢma 

koĢulları, emekli maaĢları, sosyal güvenlik ve kamu 

hizmetlerine eriĢim haklara sahip olmalarını 

sağlayacak olan “Tek Çalışma İzni” yönetmeliği 

Avrupa Parlamentosu‟nda (AP) onaylandı. 

Yönetmelik yabancı ülke vatandaĢlarının tek bir 

prosedür dâhilinde çalıĢma ve oturma izni almalarını 

da sağlayacak. Tek ÇalıĢma Ġzni yönetmeliği mavi 

kart gibi yasal göçü düzenleyen diğer tedbirleri 

tamamlayıcı nitelikte bir yönetmelik. Bu yönetmelikle 

AB istihdam piyasasının ihtiyaçlarını karĢılayan yasal 

göçün kolaylaĢtırılması hedefleniyor. Yönetmeliğin 

ayrıca yasadıĢı göçe karĢı da denetim kolaylığı 

sağlaması bekleniyor. 

 

Yönetmelik AB üye ülkelerinin AB dıĢından çalıĢmak 

için gelen kiĢileri kabul etme ya da etmeme veya kaç 

kiĢiyi kabul edeceklerine karar verme yetkilerini 

etkilemiyor. Ancak üye ülkelerin dört ay içinde tek 

çalıĢma izni baĢvurularına cevaplarını dört ay içinde 

bildirmeleri gerekiyor. Yönetmelikteki kurallar bir AB 

üye ülkesine gelip çalıĢmak isteyen yabancı ülke 

vatandaĢlarının yanı sıra Ģu anda yasal olarak AB‟de 

oturan ya da çalıĢan kiĢilere de uygulanacak. 

Yönetmelik uzun süreli oturma iznine sahip olanlar, 

mülteciler ve geçici görevlendirmeyle gelen 

çalıĢanlara, mevsimlik iĢçilere ya da Ģirket içi 

transferlere uygulanmayacak. Bununla birlikte “au 

pair” olarak çalıĢanlar ya da bir üye ülke bandıralı bir 

gemide çalıĢan denizciler de bu yönetmeliğin 

kapsamı dıĢında bulunuyor.  

 

Tek ÇalıĢma Ġzni ile AB vatandaĢı olmayan 

çalıĢanlar da AB vatandaĢı çalıĢanlar gibi temel iyi 

çalıĢma koĢulları, yeterliliklerin tanınması, sendikaya 

katılım, vergi muafiyetleri, emeklilik sistemlerine 

eriĢim, sosyal güvenlik, iĢ bulma hizmetleri ve kamu 

konutlarına eriĢim gibi haklara sahip olmaları 

sağlanacak. Ancak, AB üye ülkeleri bu haklara bazı 

kısıtlamalar getirebilecek. Ayrıca yönetmelik AP 

üyelerinin de isteği doğrultusunda AB dıĢından gelen 

çalıĢanlar kendi ülkelerine döndüklerinde emekli 

maaĢlarını üye ülke vatandaĢlarıyla aynı koĢullarda 

ve aynı oranda alabilmelerine olanak sağlıyor. Yine 

AP üyelerinin yönetmeliğe müzakerelerde 

eklenmesini istedikleri bir konu olan AB dıĢından 

gelen ve iĢi olan ya da iĢsiz olarak kayıtlı kiĢilere 

mesleki eğitim ve öğrenim olanakları sunulması da 

yönetmelikle olanaklı hale geliyor. Doğrudan 

istihdamla iliĢkili olmayan mesleki eğitim ya da 

üniversite eğitimine eriĢim konusunda AB üye 

ülkeleri bazı Ģartlar getirme hakkına sahip bulunuyor. 

 

AP tarafından kabul edilen yönetmelik daha önce 

üye ülkeler tarafından kabul edilmiĢ olduğu için, 

yönetmelik AB Resmi Gazetesi‟nde yayımlandıktan 

sonra yürürlüğe girmiĢ olacak. Bu tarihten itibaren 

üye ülkelere ulusal yasalarını yönetmeliğe uygun 

olarak düzenlemek için iki yıllık süre tanınacak. 

İnternet bağlantısı için 

 

http://europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/11/1532&format=HTML&aged=0&language=EN&guiLanguage=en
http://europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/11/1532&format=HTML&aged=0&language=EN&guiLanguage=en
http://europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=SPEECH/11/875&format=HTML&aged=0&language=EN&guiLanguage=en
http://europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=SPEECH/11/875&format=HTML&aged=0&language=EN&guiLanguage=en
http://europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=SPEECH/11/875&format=HTML&aged=0&language=EN&guiLanguage=en
http://www.europarl.europa.eu/news/en/pressroom/content/20111213IPR33946/html/Croatia%E2%80%99s-EU-accession-green-light-from-Parliament
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Ticaret 
 

- AB Tek Pazarı‟nın ortaya koyduğu olumlu sonuçları 

azami düzeye ulaĢtırmak ve halihazırda ticaretin 

önünde engel oluĢtrumaya devam eden bazı 

unsurları ortadan kaldırmak amacıyla isteğe bağlı 

kullanılacak bir Ortak Avrupa SatıĢ Yasası 

oluĢturuldu. Özellikle KOBĠ‟ler açısından bakıldığında 

sınır ötesi satıĢlarda farklı yasa ve kurallara uyum 

zorunluluklarını ortadan kaldırmayı hedefleyen 

giriĢimin içeriği ve sağlayacağı faydalar aĢağıda yer 

almaktadır: 

 

 Ortak Avrupa SatıĢ Yasası alım ve satım yapan 

tarafların uzlaĢı halinde olmaları durumunda 

geçerli olacaktır. 

 Ek iĢlem maliyetinin ve yasal karmaĢıklığın 

daha fazla olduğu sınır ötesi iĢlem 

sözleĢmelerinde kullanılabilecek, üye ülkeler 

yerel iĢlemlerin sözleĢmelerinde de bu kuralların 

geçerli olmasını tercih edebilecekler. 

 Yeni kurallar mal satıĢı sözleĢmelerinin yanı sıra 

müzik, film, akıllı telefon uygulamaları gibi dijital 

içeriklerin satıĢında geçerli olabilecektir. 

 Bireylere yönelik satıĢlar ve Ģirketler arası satıĢ 

iĢlemlerinde geçerli olacaktır. 

 Taraflardan sadece birinin bir AB ülkesinde 

olması durumunda yeni kurallar 

uygulanabilecektir. 

 Yeni satıĢ yasası sayesinde Ģirketler ve bireyler 

farklı üye ülkelerdeki farklı kurallara uyum 

göstermek zorunda kalmayacak. 

Eurobarometre‟nin araĢtırması iĢletmelerin 

%71‟inin mümkün olması halinde tek tip satıĢ 

yasasına uyum gösermeyi tercih edeceklerini 

ortaya koyuyor. 

 Farklı üye ülkelerdeki yasalara uyum için alınan 

hukuk hizmetlerinin bedeli her bir pazar için 

yaklaĢık 10.000 € düzeyindedir. Yeni yasa 

sayesinde iĢletmeler bu maliyeti karĢılamak 

durumunda kalmayacak. İnternet bağlantısı için 

 

Tüketici Hakları 

- Avrupa Tüketici Hakları Yönergesi üye ülkeler 

tarafından AB Bakanlar Konseyi‟nde kabul edildi. 

Yeni yasa, baĢta online alıĢveriĢ olmak üzere tüketici 

haklarını korumak üzerine oluĢturuldu. Yönergenin 

resmi gazetede yayınlanmasından sonra üye 

ülkelerin iç yasalarına uyarlanıp, yürürlüğe konulması 

için iki yıllık bir süre bulunuyor. Yönerge taslağı AB 

Komisyonu tarafından Ekim 2008‟de hazırlanmıĢtı.  

Yeni yönerge tüketicilere açısından önemli faydalar 

sağlayacak. Bunlardan bazıları aĢağıda yer 

almaktadır: 

 Yeni yönerge tüketicileri internetteki „‟para 

tuzaklarından‟‟ koruyacak. Internette ücretsiz 

olarak gösterilen hizmetlerden yararlanmak için 

ödeme yapmak zorunda kalan ve sonuç olarak 

dolandırılan tüketiciler artık hizmetin bedelli ya 

da bedelsiz olduğu konusunda önceden 

uyarılacak. 

 Ġnternet üzerinden hizmet ya da ürün satan 

kiĢiler, ürünün maliyeti hakkında müĢterilerine 

fiyat Ģeffaflığı sağlayacak. Online alıĢveriĢ 

yapan müĢteriler sipariĢten önce yeterince 

bilgilendirilmedikleri takdirde herhangi bir ücret 

ya da bedel ödemekle yükümlü olmayacak.  

 Yeni yönerge gereği artık online alıĢveriĢ 

sırasında tüketiciye ek hizmet ya da ürünler 

dayatılamayacak. Örneğin, internetten uçak 

bileti alan bir müĢteri, alım aĢamasında seyahat 

sigortası gibi ek hizmetleri satın almaya 

zorlayan uygulamayla artık karĢılaĢmayacak. . 

 Alınan ürünün iade süresi 14 güne uzatıldı. Bu 

sayede tüketiciler aldıkları ürünü, fikirlerini 

değiĢtirdikleri takdirde 14 gün içerisinde geri 

verebilecek. MüĢterinin satıcı tarafından ürün 

hakkında yeterince bilgilendirilmemiĢ olması 

halinde bu süre bir yıla kadar uzayabilecek. 

 Satın alma kararından vazgeçme hakkı “eBay” 

gibi online açık arttırma iĢlemlerini de 

kapsayacak Ģekilde geniĢletildi. Ancak, bu 

malların profesyonel satıcılardan alınmıĢ olması 

halinde iade gerçekleĢebilecek. Ġade dönemi 

sözleĢme imzalandıktan sonra değil, ürün 

müĢterinin eline geçtiği andan itibaren 

baĢlayacak. 

 Kurallar internet, telefon ve kredi kartı ödeme 

talimatı ile yapılan satıĢlar için geçerli olacağı 

gibi sokakta yapılan satıĢlar veya kapı önü 

http://europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/11/1175&format=HTML&aged
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satıĢı gibi mağazanın dıĢında gerçekleĢtirilen 

satıĢlar için de geçerli olacak.  

 Satıcı, müĢterinin ürünü iadesinden itibaren 14 

gün içerisinde müĢteriye geri ödeme yapmak ve 

teslim giderlerini karĢılamakla yükümlü olacak.  

 Hazırlanacak bir standart iade formu sayesinde 

satıĢ sözleĢmesi hangi AB ülkesinde 

tamamlandığına bakılmaksızın iade iĢlemi hızlı 

bir Ģekilde gerçekleĢecek. 

 Satıcılar yardım hattı ya da kredi kartı kullanımı 

halinde müĢterilerden ürünün normal 

bedelinden fazla bir bedel talep edemeyecek. 

 Ürün iade talebinde ulaĢım bedelinin tüketici 

tarafından karĢılaması isteniyorsa önceden 

belirtmesi gerekecek.  

 Dijital içerik hakkında bilgi, donanım ve yazılım 

uyumluluğu ve içeriğin kopyalanma hakkının 

sınırlanması gibi konuların açık olarak 

belirtilmesi gerekecek. Tüketiciler müzik veya 

video gibi dijital içerik satın alımında kendi 

makinelerine kopyalama iĢlemi baĢlayana kadar 

vazgeçme hakkına sahip olacak. 

 

Yeni kurallar sayesinde AB içinde özellikle sınır ötesi 

iĢlemlerde hem yatırımcılar ve satıcılar hem de 

tüketiciler açısından maliyetlerin azaltımlması ve 

böylece Tek Pazar‟ın iĢlerliğinin güçlendirilmesi 

hedefleniyor. İnternet bağlantısı için 

 

Avrupa Yatırım Bankası 
 
- Avrupa Yatırım Bankası (AYB), Türkiye 

Cumhuriyeti Devlet Demiryolları (TCDD)‟na Ankara 

ve Ġstanbul arasında inĢası devam eden hızlı tren 

hattı için 400 milyon € ek kredi sağladı. Bu proje için 

bugüne kadar verilen AYB desteği ise toplam 1,25 

milyar € tutarına ulaĢmıĢ oldu. AYB tarafından son 

10 yılda Türkiye‟deki demiryolu ulaĢım sistemine 

sağlanan kredi toplamı ise yaklaĢık 2,4 milyar €‟ya 

ulaĢtı. Türkiye‟nin demiryollarının yeniden 

canlandırılması ve ülkede ulaĢtırma yöntemlerinin 

çeĢitlendirilmesi çabaları kapsamında bu ilk öncü 

proje AYB tarafından 2006 yılında finanse edilmeye 

baĢlanmıĢtı. Türkiye‟nin en büyük iki Ģehri Ankara ve 

Ġstanbul‟u ülkedeki ilk hızlı tren hattı ile birleĢtirme 

projesinin hattaki seyahat süresini kısaltarak yolcular 

için fayda sağlamanın yanı sıra ekonomik 

kalkınmaya destek olması ve çevre için olumlu 

sonuçlar doğurması bekleniyor. Bu hattın, yine inĢası 

devam etmekte olan Marmaray Hattı‟yla bağlanması 

ve bu Ģekilde Asya ve Avrupa kıtaları arasında 

demiryolu ulaĢım bağlantıları kurulması da 

planlanıyor. İnternet bağlantısı için 

 

* 
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